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 בס"ד

The Rebbe 
ס"ד. מּוּז ט"ו בְּ ה'תשמ"ב תַּ ​

With the help of Heaven. 15 Tammuz, 5742 (1982). 
רָה בִין עֲשָׂ יּוֹשְׁ תּוֹרָה וְעוֹסְקִין שֶׁ בַּ  

Introduction​
This discourse was delivered by the Lubavitcher Rebbe, Rabbi Menachem Mendel Schneerson, of righteous 

memory, on the 15th of Tammuz. The Rebbe—seventh leader in the Chabad dynasty—was the successor of the 
Frierdiker Rebbe, known as the Baal HaGeulah (“Master of Redemption”) due to his liberation from Soviet 
imprisonment on 12–13 Tammuz, 5687 (1927). In this maamar, the Rebbe explores the redemptive power of 

collective Torah and tefillah, the unique spiritual energy of communal avodah, and the unprecedented potency 
of those who engage in the mission of geulah. Drawing deeply on the teachings of his predecessors and the 

Baal Shem Tov, the Rebbe weaves a call to action: to recognize our role in the final phase of Divine purpose 
and to hasten the coming of Moshiach through mesirus nefesh in outreach and unity. 

 (א)

“Ten who sit and occupy themselves with Torah — the Shechinah 
dwells among them” (Avos 3:6). The Rebbe, my teacher and 
father-in-law, the one of liberation, explains in his discourse 
beginning “This [Torah] was given through him” for the first 
Yud-Beis Tammuz celebration (5688): 

רָה בִין עֲשָׂ יּוֹשְׁ כִינהָ בַּתּוֹרָה וְעוֹסְקִין שֶׁ רוּיהָ שְׁ שְׁ  
יניֵהֶםי, ת כְּבוֹד וּמְבָאֵר בֵּ עַל אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי קְדוּשַׁ בַּ  
מַאֲמָרוֹ הַגְּאוּלָה בּוּר בְּ תְחִיל דִּ ן "זהֶ הַמַּ נִּיתַּ ידָוֹ" עַל שֶׁ  

מוּז י"ב לַחֲגִיגַת נתַ הָרִאשׁוֹנהָ תַּ תרפ"ח )שְׁ ), 

That although even one who sits and engages in Torah draws 
down revelation of G‑dliness — as the Mishnah continues, “From 
where [do we know] even five… even three… even two… even 
one…” — nevertheless, the drawing down that occurs through 
Torah studied in public is on a higher level. 

הֲגַם גַם דַּ ב אֶחָד שָׁ יּוֹשֵׁ יךְ בַּתּוֹרָה וְעוֹסֵק שֶׁ גִּילּוּי מַמְשִׁ  
ךְ אֱלֹקוּת, נהָ מַאֲמַר וּכְהֶמְשֵׁ שְׁ ה אֲפִלּוּ וּמִניַןִ הַמִּ כוּ' חֲמִשָּׁ  

ה אֲפִילּוּ לֹשָׁ ניַםִ אֲפִילּוּ כוּ' שְׁ מִכָּל כוּ', אֶחָד אֲפִילּוּ כוּ' שְׁ  
 ,מָקוֹם

For just as in prayer the Sages said: “The prayer of the public is 
never repelled,” for it draws down the Thirteen Attributes of 
Mercy — which are above the entire chain of spiritual descent — 
and moreover, it is not proportionate to the arousal from below of 
those praying (not even relative to the collective arousal of the 
group), 

כָה עַל הַהַמְשָׁ רַבִּים תּוֹרָה ידְֵי שֶׁ כָה הִיא דְּ נעֲַלֵית הַמְשָׁ  
כְמוֹ יוֹתֵר. תְפִלָּה דִּ בִּ פִלַּת רַזַ"ל אָמְרוּ שֶׁ אֵינהָּ רַבִּים "תְּ  

י נמְִאֶסֶת", פִלַּת ידְֵי עַל כִּ כִים רַבִּים תְּ מִדּוֹת י"ג נמְִשָׁ  
לְמַעְלָה הָרַחֲמִים לוּת, שָׁ לְשְׁ תַּ מִזּוֹ, וִיתֵירָה מֵהִשְׁ  

כָה הַהַמְשָׁ עַל מִלְמַעְלָה דְּ פִלַּת ידְֵי שֶׁ לְפִי לֹא הִיא רַבִּים תְּ  
א הָאִתְעָרוּתָא עֵרֶךְ לְתַתָּ הֶם דִּ לָּ עֵרֶךְ לְפִי לֹא )גַּם שֶׁ  

א הָאִתְעָרוּתָא לְתַתָּ רַבִּים דִּ דְּ ), 

So too in Torah: through public Torah study, the Thirteen 
Attributes of Mercy are drawn down from above the entire chain 
of descent. 

עַל בַּתּוֹרָה, הוּא כֵן כְּמוֹ רַבִּים הַתּוֹרָה לִימוּד ידְֵי שֶׁ דְּ  
כַת הוּא לְמַעְלָה הָרַחֲמִים מִדּוֹת י"ג הַמְשָׁ שָׁ  

לוּת לְשְׁ תַּ  מֵהִשְׁ

[Although the drawing down of the Thirteen Attributes of Mercy 
through Torah stems from the Torah’s own loftiness — since the 
Thirteen hermeneutical rules by which Torah is expounded 
correspond to the Thirteen Attributes of Mercy — this implies 

[ הֲגַם כָה דַּ הַהַמְשָׁ י"ג שֶׁ עֵסֶק ידְֵי עַל הָרַחֲמִים מִדּוֹת דִּ  
ד הוּא הַתּוֹרָה י"ג הַתּוֹרָה, מַעֲלַת מִצַּ דּוֹת דִּ הַתּוֹרָה הַמִּ שֶׁ  
ת הֶן נדְִרֶשֶׁ נגֶֶד הֵן בָּ מִזֶּה הָרַחֲמִים. מִדּוֹת י"ג כְּ מוּבָן, דְּ  
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that these attributes are drawn down even when one studies Torah 
alone, 

כָה הַהַמְשָׁ י"ג שֶׁ אֶחָד גַּם הִיא הָרַחֲמִים מִדּוֹת דִּ ב כְּשֶׁ יוֹשֵׁ  
בַּתּוֹרָה וְעוֹסֵק , 

nonetheless, the main drawing down of the Thirteen Attributes of 
Mercy through Torah is specifically through public Torah study 
— i.e., the level of the Thirteen Attributes of Mercy drawn down 
via Torah learned in public is a loftier level], 

כַת מָקוֹם מִכָּל עֵסֶק ידְֵי עַל הָרַחֲמִים מִדּוֹת י"ג הַמְשָׁ  
עִיקָר הִיא הַתּוֹרָה רַבִּים תּוֹרָה לִימוּד ידְֵי עַל בְּ וְקָא, בָּ דַּ  

רְגָא הַייְנוּ הַדַּ י"ג שֶׁ כֶת הָרַחֲמִים מִדּוֹת דִּ נִּמְשֶׁ ידְֵי עַל שֶׁ  
רַבִּים הַתּוֹרָה עֵסֶק רְגָא הִיא בָּ יוֹתֵר נעֲַלֵית דַּ ], 

And even more: the drawing down through public Torah learning 
is not proportionate to the quality of the group’s study. 

כָה מִזּוֹ, וִיתֵירָה הַהַמְשָׁ עַל שֶׁ הַתּוֹרָה לִימוּד ידְֵי שָׁ  
רַבִּים ים הַלִּימוּד עֵרֶךְ לְפִי לֹא הִיא דְּ הָרַבִּ דְּ  

  (ב)

And it may be said that the comparison between Torah and prayer 
is also hinted at in the above Mishnah statement: “And from where 
[do we know] even one?” — as it says, “In every place where I 
cause My name to be mentioned, I will come to you and bless 
you” (Shemos 20:21). The phrase “in every place…” refers to the 
Beis HaMikdash, 

מְיוֹן לוֹמַר, וְישֵׁ הַדִּ תוֹרָה שֶׁ מַאֲמַר גַּם מְרוּמָז לִתְפִלָּה, דָּ בְּ  
נהָ שְׁ נֶּאֱמַר: אֶחָד", אֲפִילּוּ "וּמִנַּיןִ הַנַּ"ל הַמִּ כָל שֶׁ "בְּ  

קוֹם ר הַמָּ יר אֲשֶׁ מִי אֶת אַזכִּ יךָ אֵלֶיךָ אָבוֹא שְׁ וּבֵרַכְתִּ ", 

meaning, a place where the Shechinah comes, “I will come to 
you.” This is the place where permission was given to mention the 
explicit Name — “I will cause My name to be mentioned” — and 
the Beis HaMikdash pertains to the pillar of service: offerings and 
prayer. 

כָל "בְּ קוֹם דִּ ית עַל קָאֵי גוֹ'" הַמָּ שׁ בֵּ קְדָּ ]מָקוֹם הַמִּ  
כִינהָ הַשְּׁ ם בָּאָה שֶׁ בּוֹ אֵלֶיךָ"[, "אָבוֹא – שָׁ ן שֶׁ רְשׁוּת ניִתַּ  

ם לְהַזכִּיר יר הַמְפוֹרָשׁ שֵׁ מִי"[, אֶת ]"אַזכִּ וּבֵית שְׁ  
שׁ קְדָּ יָּיךְ הַמִּ נוֹת – הָעֲבוֹדָה לְעַמּוּד שַׁ וּתְפִלָּהי קָרְבָּ , 

And further: the priestly blessing — in which the explicit Name 
was mentioned in the Beis HaMikdash — was recited after the 
offering of the morning Tamid (the beginning of all offerings). 
And even now, the Sages established Birchas Kohanim within the 
prayer service, and within prayer itself — in the blessing of 
“Avodah.” 

[ גַם וּלְהוֹסִיף, רְכַּת שָׁ כֹּהֲניִם בִּ בָּהּ  ירִים הָיוּ שֶׁ בֵית מַזכִּ בְּ  
שׁ קְדָּ ם אֶת הַמִּ כְתָבוֹ, הַשֵּׁ מִיד הַקְרָבַת אַחֲרֵי הָיתְָה כִּ ל תָּ שֶׁ  

חַר כָל )הַהַתְחָלָה שַׁ נוֹת(, דְּ רְבָּ יו וְגַם הַקָּ קָבְעוּ עַכְשָׁ  
רְכַּת חֲכָמִים כֹּהֲניִם בִּ פִלָּה,  תְּ פִלָּה בַּ בְרַכַּת – עַצְמָהּ וּבַתְּ בִּ  

 .[עֲבוֹדָה"י

The Mishnah brings this verse (“In every place…”) regarding the 
resting of the Shechinah that comes through Torah study — 
implying that Torah and prayer are interconnected, and in this 
matter specifically they relate. 

נהָ שְׁ כָל זהֶ פָּסוּק מַבִיא וּבַמִּ קוֹם )"בְּ ר הַמָּ יר אֲשֶׁ אֶת אַזכִּ  
מִי יךָ"( אֵלֶיךָ אָבוֹא שְׁ רָאַת לְעִניְןַ וּבֵרַכְתִּ כִינהָ הַשְׁ הַשְּׁ  
עַל מַע וּמִזֶּה הַתּוֹרָה, לִימּוּד ידְֵי שֶׁ תּוֹרָה מַשְׁ וּתְפִלָּה שֶׁ  

יֵּיכִים מְיוּחָד זהֶ וּבְעִניְןָ לָזהֶ זהֶ שִׁ בִּ . 
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And to add: the interpretation that “in every place…” refers to the 
Beis HaMikdash — where it was permitted to mention the explicit 
Name — is the literal meaning of the verse (Torah Shebichsav). 
But the interpretation that “I will cause My name to be mentioned” 
refers to Torah study is from the Sages’ derivation (Torah Shebe’al 
Peh). 

ירוּשׁ וּלְהוֹסִיף, הַפֵּ כָל דְּ "בְּ קוֹם שֶׁ ר הַמָּ יר אֲשֶׁ אֶת אַזכִּ  
מִי ית עַל קָאֵי גוֹ'" שְׁ שׁ בֵּ קְדָּ בּוֹ הַמִּ ן שֶׁ לְהַזכִּיר רְשׁוּת ניִתַּ  
ם אֶת טוֹ הוּא – הַמְפוֹרָשׁ שֵׁ ל פְּשָׁ )תּוֹרָה מִקְרָאיי שֶׁ  

כְתָב(, בִּ ירוּשׁ שֶׁ יר וְהַפֵּ "אַזכִּ מִי" אֶת שֶׁ לִימוּד עַל קָאֵי שְׁ  
י עַל הוּא הַתּוֹרָה ת פִּ רָשַׁ עַל )תּוֹרָה חֲזַ"ל דְּ בְּ פֶּה שֶׁ ). 

And based on the known principle that all aspects of Torah 
Shebe’al Peh are drawn from Torah Shebichsav — it may be said 
that the teaching that “even one who sits and studies Torah — the 
Shechinah dwells” is derived from the verse “In every place…” 
whose literal meaning applies to the Beis HaMikdash which 
pertains to the pillar of service. 

י וְעַל כָּל הַיָּדוּעַ פִּ תּוֹרָה הָעִניְנָיִם שֶׁ עַל דְּ בְּ כִים פֶּה שֶׁ נמְִשָׁ  
כְתָב, מִתּוֹרָה בִּ זהֶ לוֹמַר, ישֵׁ שֶׁ הַלִּימוּד דְּ אֲפִילּוּ שֶׁ אֶחָד שֶׁ  
ב יּוֹשֵׁ כִינהָ בַּתּוֹרָה וְעוֹסֵק שֶׁ רוּיהָ שְׁ מֵהַפָּסוּק הוּא – שְׁ  
כָל קוֹם "בְּ ר הַמָּ יר אֲשֶׁ מִי אֶת אַזכִּ טוּת גוֹ'", שְׁ פְשָׁ בְּ קָאֵי שֶׁ  

ית עַל שׁ בֵּ קְדָּ יָּיךְ הַמִּ שַׁ הָעֲבוֹדָה לְעַמּוּד שֶׁ . 

For the primary idea of the Shechinah dwelling in the mode of “I 
will come to you” — the drawing down of the infinite light from 
above Hishtalshelus (“I Myself will come”) — is through the path 
of service: elevation from below to above. 

י הוּא, ר כִּ רָאַת הָעִניְןָ עִיקַּ הַשְׁ כִינהָ דְּ "אָבוֹא בְּאוֹפֶן הַשְּׁ דְּ  
כַת אֵלֶיךָ", מַעְלָה סוֹף אֵין אוֹר הַמְשָׁ לְּ לוּת שֶׁ לְשְׁ תַּ מֵהִשְׁ  
עַצְמִי"( אֲניִ – )"אָבוֹא הָעֲבוֹדָה, קַו ידְֵי עַל הוּא – בְּ  
ה הַעֲלָאָה מַטָּ לְמַעְלָה מִלְּ . 

As explained in Tanya (Iggeres HaKodesh ch. 29), that the reason 
prayer draws down infinite light from beyond Hishtalshelus — 
such that it brings change in the created world, healing the sick 
and blessing the years — is due to the great elevation of the 
feminine waters (mayin nukvin) during prayer. 

ניְאָ וְכַמְבוֹאָר תַּ קֹּדֶשׁ )אִגֶּרֶת בַּ עַם כ"ט(, הַ הַטַּ עַל דְּ ידְֵי שֶׁ  
פִלָּה ךְ תְּ מַעְלָה סוֹף אֵין אוֹר נמְִשָׁ לְּ לוּת שֶׁ לְשְׁ תַּ – מֵהִשְׁ  
עַל כָה ידְֵי שֶׁ ה זוֹ הַמְשָׁ ינּוּי נעֲַשֶׂ נִּבְרָאִים שִׁ לְרַפְּאוֹת – בַּ  

ניִם, וּלְבָרֵךְ הַחוֹלִים ניֵ הוּא הַשָּׁ הַעֲלָאַת הָעִילוּי גּוֹדֶל מִפְּ דְּ  
נוּקְבִין מַייִן . 

And through prayer, this drawing down then extends also into 
Torah. 

פִלָּה ידְֵי וְעַל כָה כָּךְ אַחַר בָּאָה הַתְּ בַּתּוֹרָה גַּם זוֹ הַמְשָׁ . 

And based on what is written in the discourse of the Baal 
HaGeulah (quoted above in Section 1), that this — that through 
prayer and through Torah one draws down the Thirteen Attributes 
of Mercy from beyond the chain of descent — is primarily through 
communal prayer and communal Torah study, 

י וְעַל כָּתוּב מַה פִּ אֲמֶר שֶׁ הַמַּ בַעַל בְּ לְעֵיל )הוּבָא הַגְּאוּלָה דְּ  
זהֶ א( סָעִיף עַל דְּ פִלָּה ידְֵי שֶׁ יכִים תּוֹרָה ידְֵי וְעַל תְּ מַמְשִׁ  

לְמַעְלָה הָרַחֲמִים מִדּוֹת י"ג לוּת שָׁ לְשְׁ תַּ עִיקָר הוּא מֵהַשְׁ בְּ  
תְפִלַּת רַבִּים וּבְתוֹרָה רַבִּים בִּ דְּ , 

and to the extent that the drawing down through communal prayer 
and communal Torah study is not commensurate with the arousal 
from below (even of the community), 

כָה וְעַד הַהַמְשָׁ עַל שֶׁ פִלַּת ידְֵי שֶׁ ים וְתוֹרָה רַבִּים תְּ רַבִּ דְּ  
לֹא הִיא א הָאִתְעָרוּתָא עֵרֶךְ לְפִי שָׁ לְתַתָּ )דְהָרַבִּים דִּ ), 
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it is understood that the above matter — that the drawing down 
from beyond Hishtalshelus through Torah comes through prayer 
— is emphasized even more in the drawing down that occurs 
through the collective. 

עִניְןָ מוּבָן, כָה הַנַּ"ל דְּ הַהַמְשָׁ לְמַעְלָה שֶׁ לוּת שָׁ לְשְׁ תַּ מֵהַשְׁ  
בַּתּוֹרָה פִלָּה, ידְֵי עַל הִיא שֶׁ יוֹתֵר עוֹד מוּדְגָשׁ הַתְּ  

כָה הַהַמְשָׁ עַל בְּ ים ידְֵי שֶׁ רַבִּ . 

And as was explained above (in the discourse of 13 Tammuz), that 
the reason why this idea — of drawing down not in proportion to 
the elevation — applies to communal Torah study is learned (in 
the discourse of the Baal HaGeulah) from the drawing down that 
occurs through communal prayer, 

אֵר וּכְמוֹ נִּתְבָּ אֲמָר לְעֵיל שֶׁ הַמַּ מוּז(, דִי"ג )בְּ עַם תַּ הַטַּ דְּ  
עִניְןַ כָה שֶׁ לֹא הַהַמְשָׁ עַל הַהַעֲלָאָה עֵרֶךְ לְפִי שָׁ תּוֹרָה ידְֵי שֶׁ  
רַבִּים אֲמָר נלְִמַד דְּ הַמַּ בַעַל )בְּ כָה הַגְּאוּלָה( דְּ מֵהַהַמְשָׁ  
עַל פִלָּה ידְֵי שֶׁ רַבִּים תְּ דְּ , 

the reason is because the essence and root of this concept is in 
prayer, and through this it is extended afterward also into Torah. 

י הוּא, ר כִּ פִלָּה, הוּא זהֶ עִניְןָ וּמְקוֹר עִיקֵּ תְּ זהֶ ידְֵי וְעַל בִּ  
ךְ בַּתּוֹרָה גַּם כָּךְ אַחַר נמְִשָׁ . 

 (ג)

And although the quality of Mayin Nukvin (feminine waters, i.e., 
elevation from below) seemingly exists also in Torah — as is 
explained in the discourse of the Baal HaGeulah, that even in 
Torah there must be labor and exertion — nevertheless, the 
primary matter of drawing down from beyond Hishtalshelus 
comes specifically through the Mayin Nukvin of prayer. 

עֲלָה וַהֲגַם הַמַּ הַעֲלָאַת שֶׁ נהָּ נוּקְבִין מַייִן דְּ גַּם לִכְאוֹרָה ישְׁ  
אֲמָר וְכַמְבוֹאָר בַּתּוֹרָה, הַמַּ בַעַל בְּ גַם יוּ הַגְּאוּלָה דְּ שָׁ  
עִיקָר מָקוֹם, מִכָּל וִיגִיעָה, עֲבוֹדָה לִהְיוֹת צְרִיכָה בַּתּוֹרָה  
כָה הָעִניְןָ הַמְשָׁ מַעְלָה דְּ לְּ לוּת שֶׁ לְשְׁ תַּ ידְֵי עַל הוּא מֵהַשְׁ  

תְפִלָּה נוּקְבִין מַייִן הַעֲלָאֵת וְקָא דִּ דַּ . 

And the core explanation of this is: the elevation of Mayin Nukvin 
through which one draws down the infinite light from beyond 
Hishtalshelus comes primarily when the service is with bittul 
(self-nullification), and bittul is the central feature of the service of 
prayer. 

ת זהֶ, הַבִּיאוּר וּנקְוּדַּ עֲלָה בָּ הַמַּ עֲבוֹדַת שֶׁ )הַעֲלָאַת הָאָדָם דַּ  
עַל נוּקְבִין( מַייִן ךְ ידָָהּ שֶׁ לְמַעְלָה סוֹף אֵין אוֹר נמְִשָׁ שָׁ  

לוּת, לְשְׁ תַּ עִיקָר( הִיא מֵהַשְׁ הָעֲבוֹדָה )בְּ בִיטוּל הִיא כְּשֶׁ בְּ  
וְקָא, עֲבוֹדַת הוּא הַבִּיטוּל וְעִניְןַ דַּ פִלָּה בַּ הַתְּ . 

For the effort in Torah study — since the matter of study is to 
understand and grasp what one is learning — therefore, the 
exertion in Torah, even the effort of repeating one’s studies 101 
times (Avodah beyond nature), although this effort is not (only) 
for understanding but to change one’s nature and habit — is not 
true bittul, since even the 101st time is with comprehension and 
grasp. 

הַיגְִיעָה לִימוּד שֶׁ יוָון הַתּוֹרָה, בְּ עִניְןַ כִּ הוּא הַלִּימוּד שֶׁ  
יָּבִין יג שֶׁ לוֹמֵד, מַה וְישִּׂ גַּם בַּתּוֹרָה, הַיגְִיעָה לָכֵן שֶׁ  

שׁוֹנהָ הַיגְִיעָה רְקוֹ דְּ עָמִים מֵאָה פִּ יְּגִיעָה אַף וְאֶחָד, פְּ זוֹ שֶׁ  
בִיל )רַק( לֹא הִיא כְדֵי אֶלָּא הַתּוֹרָה הֲבָנתַ בִּשְׁ נּוֹת בִּ לְשַׁ  

ית אֵינהָּ – וּרְגִילוּתוֹ טִבְעוֹ יוָון הַבִּיטוּל, עַניְןַ אֲמִיתִּ כִּ  
גַּם פַעַם הַלִּימוּד שֶׁ אָה דְּ הֲבָנהָ הוּא וְאֶחָד הַמֵּ גָה בַּ וְהַשָּׂ . 

But the essence of bittul is in the service of prayer, in which the 
person praying is like a servant before his master. 

ר עֲבוֹדַת הוּא הַבִּיטוּל וְעִיקַּ פִלָּה, בַּ הָאָדָם הַתְּ לֵּל שֶׁ תְפַּ הַמִּ  
עָבֶד הוּא פְניֵ כְּ רַבּוֹ בִּ . 
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And it may be said that even the service of prayer done for the 
sake of Torah (for one who says “I have only Torah,” even Torah 
he has not — i.e., Torah without preparation through prayer), since 
the prayer is for the Torah — whose matter is understanding and 
comprehension — is not true bittul. 

גַּם לוֹמַר, וְישֵׁ תְפִלָּה הָעֲבוֹדָה שֶׁ בִיל דִּ בִּשְׁ הַתּוֹרָה עֵסֶק שֶׁ  
כָל אֵין תּוֹרָה אֲפִילּוּ – תּוֹרָה אֶלָּא לִי אֵין הָאוֹמֵר )"דְּ  
יוָון לוֹ"(, פִלָּה כֵּ הַתְּ בִיל הִיא שֶׁ עִניְנָהָּ – הַתּוֹרָה בִּשְׁ שֶׁ  
גָה הֲבָנהָ הוּא ית אֵינהָּ – וְהַשָּׂ הַבִּיטוּל עַניְןַ אֲמִיתִּ . 

Therefore, the primary channel for drawing down from beyond 
Hishtalshelus (and certainly that which is not commensurate with 
the elevation) is through the elevation of Mayin Nukvin of prayer 
— and through this it extends afterward also into Torah. 

ר וְלָכֵן כָה הָעִניְןָ עִיקַּ הַמְשָׁ מַעְלָה דְּ לְּ לוּת שֶׁ לְשְׁ תַּ מֵהִשְׁ  
ן )וּמִכָּל כֵּ כָה שֶׁ לֹּא הַמְשָׁ עַל הוּא הַהַעֲלָאָה( עֵרֶךְ לְפִי שֶׁ  

תְפִלָּה, נוּקְבִין מַייִן הַעֲלָאַת ידְֵי ךְ זהֶ ידְֵי וְעַל דִּ אַחַר נמְִשָׁ  
בַּתּוֹרָה גַּם כָּךְ . 

For through the service within Torah [prayer for the sake of Torah; 
and on a lower level — exertion to change one's habit by repeating 
one's studies 101 times; and lower still — effort in understanding], 
the Torah that one learns becomes a vessel for the divine drawing 
down from beyond Hishtalshelus that is achieved through prayer. 

עַל בַּתּוֹרָה הָעֲבוֹדָה ידְֵי דְּ תְפִלָּה ]הָעֲבוֹדָה שֶׁ בִיל דִּ בִּשְׁ שֶׁ  
ה הַתּוֹרָה, שׁוֹנהָ הָעֲבוֹדָה – מִזֶּה וּלְמַטָּ רְקוֹ דְּ מֵאָה פִּ  
עָמִים כְדֵי וְאֶחָד פְּ נּוֹת בִּ ה וּרְגִילוּתוֹ, טִבְעוֹ לְשַׁ מִזֶּה וּלְמַטָּ  

הֲבָנתַ הַיגְִיעָה – לוֹמֵד הַתּוֹרָה הַתּוֹרָה[, בַּ לִי הִיא שֶׁ כְּ  
כָה מַעְלָה לְהַמְשָׁ לְּ לוּת שֶׁ לְשְׁ תַּ עַל מֵהִשְׁ פִלָּה ידְֵי שֶׁ תְּ . 

  (ד)

And behold, this concept — that through prayer the effect is drawn 
afterward also into Torah — is also alluded to in the two chapters 
of Tehillim associated with the birthday of the Baal HaGeulah in 
this year (5742): chapter 102, which was concluded on the eve of 
the birthday, and chapter 103, which began on the birthday. 

עַל זהֶ עִניְןָ וְהִנֵּה פִלָּה ידְֵי שֶׁ ךְ הַתְּ גַּם כָּךְ אַחַר נמְִשָׁ  
ניֵ גַּם מְרוּמָז — בַּתּוֹרָה לָאךְ בִּשְׁ אפִיטְּ הִלִּים הַקָּ תְּ  

יָּיכִים בַעַל הַהוּלֶדֶת לְיוֹם הַשַּׁ נהָ הַגְּאוּלָה דְּ זוֹ בְּשָׁ  
ל )תשמ"ב(: יטְּ קָאפִּ יימוּ ק״ב, בְּ טִּ עֶרֶב לוֹמַר שֶׁ יוֹם בְּ  

ל הַהוּלֶדֶת, יטְּ הִתְחִילוּ ק״ג, וּבְקָאפִּ יוֹם לוֹמַר שֶׁ בְּ  
 .הַהוּלֶדֶת

For Psalm 102 begins with the subject of prayer — “A prayer for 
the afflicted…” — and this prayer is one of ultimate bittul: “A 
prayer for the afflicted when he faints, and before Hashem he 
pours out his plea.” 

מִזמְוֹר בְּ עִניְןַ מַתְחִיל ק״ב דִּ פִלָּה בְּ פִלָּה – הַתְּ לְעָניִ "תְּ  
פִלָּה גוֹ'", פִלָּה – עַצְמָהּ וּבַתְּ תְּ תַכְלִית בְּ בְּ הַבִּיטוּל: שֶׁ  

פִלָּה י לְעָניִ "תְּ פּוֹךְ ה׳ וְלִפְניֵ יעֲַטוֹף, כִּ יחוֹ ישְׁ שִׂ ". 

And in accordance with the well-known teaching of the Baal 
Shem Tov on this verse — that the prayer of the afflicted is that he 
pours out his plea before Hashem — meaning he asks for nothing 
(not even spiritual matters); his only desire is to pour out his heart 
before Hashem due to his immense bittul. 

עַל וּכְתוֹרַת ם הַבַּ פִלַּת הַפָּסוּק: עַל הַידְוּעָה טוֹב שֵׁ תְּ שֶׁ  
לִפְניֵ – הִיא הֶעָניִ פּוֹךְ ה׳ "שָׁ יחוֹ", ישְׁ זהֶ שִׂ אֵינוֹ דְּ שֶׁ  

שׁ בָר שׁוּם מְבַקֵּ שׁוֹ וְכָל רוּחָניִּים(, עִניְנָיִם לֹא )גַּם דָּ מְבוּקָּ  
פּוֹךְ – הוּא יחוֹ לִשְׁ ניֵ הוּא ה׳, לִפְניֵ שִׂ גֹּדֶל מִפְּ הַבִּיטּוּל   

לּוֹ  .שֶׁ

And it may be said that this idea — that he does not want or 
request anything, not even spiritual matters, and only to pour out 
his plea before Hashem — is in the manner of love as expressed in 

[ עִניְןָ לוֹמַר, וְישֵׁ אֵינוֹ זהֶ דְּ שׁ רוֹצֶה )שֶׁ בָר שׁוּם וּמְבַקֵּ – דָּ  
פּוֹךְ וְרַק רוּחָניִּים, עִניְנָיִם לֹא גַּם יחוֹ לִשְׁ הוּא ה׳( לִפְניֵ שִׂ  
רֶךְ עַל מַיםִ, לִי "מִי הָאַהֲבָה: דֶּ ךָ בַּשָּׁ י לֹא וְעִמְּ חָפַצְתִּ  

 ,"בָאָרֶץ
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the verse “Whom have I in heaven? And with You I desire nothing 
on earth,” 
and as expressed in the wording of the Alter Rebbe: “Ich vil gar 
nisht — ich vil nit dayn Gan Eden, ich vil nit dayn Olam HaBa… 
ich vil mer nit az DICH alein” (“I want nothing at all — not Your 
Gan Eden, not Your World to Come… I want nothing but You 
alone”). 

וויל איך — ניִט גאָר וויל "איך הַזָּקֵן: אַדְמוֹ"ר וּכִלְּשׁוֹן  
יין ניִט יין ניִט וויל איך עֵדֶן, גַּן דַּ איך הַבָּא... עוֹלָם דַּ  

יךְ אַז ניִט מֵער וויל יין דִּ אַלֵּ ". 

And it may be said that through the Alter Rebbe saying “Ich vil 
mer nit az DICH alein” — especially once this became public 
through the Tzemach Tzedek — 

עַל לוֹמַר, וְישֵׁ אָמַר ידְֵי דְּ וויל "איך הַזָּקֵן: אַדְמוֹ"ר שֶׁ  
יךְ אַז ניִט מֵער יין", דִּ רְסֵם לְאַחֲרֵי וּבִפְרָט אַלֵּ נִּתְפַּ זהֶ שֶׁ  

מַח ידְֵי עַל צֶדֶק הַצֶּ  

Then the power was given to each and every individual who 
follows in his path (who holds himself in the klimke) that — 
practically — he should have something of this. 

ן , כֹּחַ ניִתֵּ הוֹלֵךְ וְאֶחָד אֶחָד לְכָל ³³הַ עַקְבוֹתָיו שֶׁ )ווָאָס בְּ  
נוֹגֵעַ קְלִיאַמְקֶע( דֶער אִין זיִךְ הַאלְט בְּ כָּל עַל לְפוֹעַל שֶׁ  
ניִם זהֶ מֵעֵין אֶצְלוֹ יהְִיהֶ פָּ . 

And especially through learning the Torah of the Alter Rebbe (and 
all the more so by learning this concept), through which one 
becomes wondrously united with the Torah of the Alter Rebbe — 
and thereby, with the Alter Rebbe himself. 

ל תּוֹרָתוֹ לִימוּד ידְֵי עַל וּבִפְרָט )וְעַל הַזָּקֵן אַדְמוֹ"ר שֶׁ  
ה אַחַת ה כַּמָּ עַל זהֶ(, עִניְןָ לִימוּד ידְֵי עַל וְכַמָּ זהֶ ידְֵי שֶׁ  

יחִוּד מִתְייַחֲדִים ל תּוֹרָתוֹ עִם ³⁵נפְִלָא בְּ הַזָּקֵן, אַדְמוֹ"ר שֶׁ  
עַצְמוֹ הַזָּקֵן אַדְמוֹ"ר עִם – זהֶ ידְֵי וְעַל . 

And in the continuation of the psalm it says: “This shall be written 
for the last generation…” — which refers to the Torah, which is 
eternal. 

ךְ זמְוֹר וּבְהֶמְשַׁ תֵב אוֹמֵר: ³⁷הַמִּ כָּ אַחֲרוֹן לְדוֹר זאֹת "תִּ  
קָאֵי – גוֹ'" הִיא הַתּוֹרָה עַל דְּ נצְִחִית שֶׁ . 

And it may be said that the connection between these two matters 
is that the eternity of Torah in the divine service of a person is 
when the Torah he learns is engraved into his mind and heart, and 
then there can be no change in it — i.e., eternity. 

ר לוֹמַר, וְישֵׁ שֶׁ הַקֶּ ניֵ שֶׁ שְׁ י הוּא, הָעִניְנָיִם דִּ הָעִניְןָ כִּ  
נצְִחִיוּת עֲבוֹדַת הַתּוֹרָה דְּ הַתּוֹרָה – הוּא הָאָדָם בַּ לוֹמֵד שֶׁ שֶׁ  

אָז ,³⁸וְלִבּוֹ בְּמוֹחוֹ חֲקוּקָה הִיא וְקָא שֶׁ יָּיךְ אֵין דַּ יִּהְיהֶ שַׁ שֶׁ  
זהֶ ינּוּי בָּ )נצְִחִיוּת שִׁ ). 

And in order for one’s Torah study to be in a manner of engraving, 
it must be preceded by the service of prayer. 

לִּימוּד וּבִכְדֵי לּוֹ הַתּוֹרָה שֶׁ חֲקִיקָה בְּאוֹפֶן יהְִיהֶ שֶׁ הוּא – דַּ  
מַת ידְֵי עַל פִלָּה עֲבוֹדַת הַקְדָּ הַתְּ . 

The explanation of this is: the concept of engraving in Torah is 
(primarily) in Torah as it exists in its root — in the level of Kesser, 
which is above Chochmah. 

ת זהֶ: הַבִּיאוּר וּנקְוּדַּ עִניְןַ בָּ תּוֹרָה הַחֲקִיקָה דְּ הוּא דְּ  
עִיקָר( הַתּוֹרָה )בְּ הִיא כְּמוֹ בְּ הּ שֶׁ רְשָׁ בְחִינתַ – בְּשָׁ תֶר בִּ הַכֶּ  

מַעְלָה לְּ ³⁹מֵחָכְמָה שֶׁ . 

And after it is drawn down and enclothed in Supernal Chochmah, 
and even more so when it descends and is enclothed in human 
intellect — then it is in a manner of writing. 

כָה וּלְאַחֲרֵי נִּמְשְׁ ה שֶׁ חָכְמָה וְנתְִלַבְּשָׁ לְמַעְלָה, בְּ אַחַת וְעַל דִּ  
ה ה כַּמָּ יָּרְדָה לְאַחֲרֵי וְכַמָּ ה שֶׁ כֶל וְנתְִלַבְּשָׁ – הָאָדָם בְּשֵׂ  
כְתִיבָה בְּאוֹפֶן הִיא דִּ . 
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 בס"ד

The Rebbe 
ס"ד. מּוּז ט"ו בְּ ה'תשמ"ב תַּ ​

With the help of Heaven. 15 Tammuz, 5742 (1982). 
רָה בִין עֲשָׂ יּוֹשְׁ תּוֹרָה וְעוֹסְקִין שֶׁ בַּ  

And in order for Torah study in understanding and comprehension 
to be in a manner of engraving, it is through drawing down the 
root of Torah (Kesser) into the lower Torah. 

לִּימוּד וּבִכְדֵי הֲבָנהָ הַתּוֹרָה שֶׁ גָה בְּ הְיהֶ וְהַשָּׂ בְּאוֹפֶן תִּ  
חֲקִיקָה כַת ידְֵי עַל הוּא – דַּ רֶשׁ הַמְשָׁ תּוֹרָה הַשָּׁ תֶר( דְּ )כֶּ  

הַתּוֹרָה ה בְּ מַטָּ לְּ שֶׁ . 

And it may be said that this is what is written: “This shall be 
written for the last generation” — “shall be written” in future tense 
— meaning, in order for the Torah one learns to be in a state of 
eternity (for the last generation), one must reach the level of 
engraved Torah which is higher than writing, and to draw from 
there the written level of Torah — “shall be written,” future tense. 

זהֶוּ לוֹמַר, וְישֵׁ כָּתוּב: מַה דְּ תֵב שֶׁ כָּ אַחֲרוֹן" לְדוֹר זאֹת "תִּ  
כָּתֵב" – כְדֵי – עָתִיד לְשׁוֹן "תִּ בִּ הַתּוֹרָה שֶׁ לּוֹמֵד שֶׁ הְיהֶ שֶׁ תִּ  

בְחִינתַ אֶצְלוֹ לְהַגִּיעַ צָרִיךְ – אַחֲרוֹן"( )"לְדוֹר נצְִחִיוּת בִּ  
תּוֹרָה הַחֲקִיקָה לְדַרְגַּת מַעְלָה דַּ לְּ חִינתַ שֶׁ תִיבָה, מִבְּ כְּ  

יךְ ם וּלְהַמְשִׁ חִינתַ מִשָּׁ תִיבָה בְּ תּוֹרָה הַכְּ כָּתֵב" – דַּ "תִּ  
עָתִיד לְשׁוֹן . 

And this is the connection between “This shall be written for the 
last generation” and “A prayer for the afflicted…” — that through 
the prior bittul of prayer, especially when the prayer is with utmost 
bittul, that his prayer is to “pour out his plea before Hashem,” 
through this he draws down the revelation of the infinite light from 
beyond Hishtalshelus, and this drawing down then enters into his 
Torah study — “This shall be written for the last generation.” 

יָּיכוּת וְזוֹהִי תֵב הַשַּׁ כָּ "תִּ פִלָּה אַחֲרוֹן" לְדוֹר זאֹת דְּ לִ"תְּ  
עַל גוֹ'", לְעָניִ מַת ידְֵי שֶׁ פִלָּה, הַבִּטּוּל הַקְדָּ תְּ וּבִפְרָט דִּ  

פִלָּה הַתְּ תַכְלִית הִיא כְּשֶׁ פִלָּתוֹ – הַבִּטּוּל בְּ תְּ הִיא: שֶׁ  
לִפְניֵ פּוֹךְ ה׳ "שָׁ יחוֹ" ישְׁ יךְ הוּא זהֶ ידְֵי עַל – שִׂ מַמְשִׁ  

מַעְלָה סוֹף אֵין אוֹר גִּילּוּי לְּ לוּת, שֶׁ לְשְׁ תַּ כָה מֵהִשְׁ זוֹ וְהַמְשָׁ  
לִימּוּד גַּם כָּךְ אַחַר בָּאָה לּוֹ הַתּוֹרָה בְּ תֵב – שֶׁ כָּ זאֹת "תִּ  

אַחֲרוֹן לְדוֹר ". 

 (ה)
And in a similar manner it is in Psalm 103, which begins with the 
theme of prayer — “Bless Hashem, O my soul,” which is a prayer 
of praise and thanksgiving, and in the prayer itself — a prayer of 
utter bittul. 

רֶךְ וְעַל מִזמְוֹר הוּא זהֶ דֶּ תְחִיל ק"ג בְּ מַּ עִניְןַ שֶׁ פִלָּה בְּ – הַתְּ  
רֲכִי י "בָּ הוּא ה'", אֶת נפְַשִׁ פִלַּת שֶׁ בַח תְּ וְהוֹדָיהָ, שֶׁ  

פִלָּה פִלָּה – עַצְמָהּ וּבַתְּ תַכְלִית תְּ בְּ הַבִּטּוּל שֶׁ . 

For the praise and thanksgiving of David to the Holy One, blessed 
be He (“Bless Hashem, O my soul”) was for every single event, as 
it says in the Gemara that David lived through five “worlds” and 
in each one said a song — the five “Bless Hashem, O my soul” 
verses. 

בַח הַשֶּׁ ל וְהַהוֹדָיהָ דְּ וִד שֶׁ דוֹשׁ דָּ רֲכִי הוּא בָּרוּךְ לְהַקָּ )"בָּ  
י דְאִיתָא וּמְאוֹרָע, מְאוֹרָע כָּל עַל הָיתְָה ה'"( אֶת נפְַשִׁ כִּ  

גְּמָרָא וִד בַּ דָּ ר שֶׁ ה דָּ חֲמִשָּׁ אָמַר עוֹלָם וּבְכָל עוֹלָמוֹת בַּ  
ירָה ה – שִׁ רֲכִי חֲמִשָּׁ י "בָּ נפְַשִׁ ". 

It may be said that all the events of a person are divided into five 
types (five “worlds”), and David recited song to Hashem for all 
these events — that even to say a song to Hashem for things 
opposite of good as it appears and is revealed, is due to the 
greatness and intensity of his bittul. 

ישֵׁ כָּל לוֹמַר, דְּ אוֹרָעוֹת שֶׁ הָאָדָם הַמְּ ה נחֲַלָקוֹת דְּ לַחֲמִשָּׁ  
ה סוּגִים ירָה אָמַר וְדָוִד עוֹלָמוֹת(, )חֲמִשָּׁ דוֹשׁ שִׁ לְהַקָּ  
אוֹרָעוֹת כָּל עַל הוּא בָּרוּךְ אֲמִירַת – הַמְּ ירָה דַּ דוֹשׁ שִׁ לְהַקָּ  
הֵיפֶךְ הָעִניְנָיִם עַל גַּם הוּא בָּרוּךְ וְהַנִּגְלֶה הַנִּרְאֶה הַטּוֹב דְּ  

ניֵ הוּא – גֹּדֶל מִפְּ הַבִּטּוּל וְעוֹצֶם  . 
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 בס"ד

The Rebbe 
ס"ד. מּוּז ט"ו בְּ ה'תשמ"ב תַּ ​

With the help of Heaven. 15 Tammuz, 5742 (1982). 
רָה בִין עֲשָׂ יּוֹשְׁ תּוֹרָה וְעוֹסְקִין שֶׁ בַּ  

And in the continuation of the psalm<sup>42</sup>, it says: 
“Bless Hashem, His angels, mighty in strength, doers of His word, 
to listen to the voice of His word.” First it says “doers,” and only 
afterward “listeners” — the precedence of “we will do” to “we 
will hear,” which was the preparation for receiving the Torah. 

ךְ זמְוֹר וּבְהֶמְשֵׁ רְכוּ אוֹמֵר: ⁴²הַמִּ כחַֹ, גִּבּוֹרֵי מַלְאָכָיו ה' "בָּ  
י מעַֹ דְבָרוֹ עשֵׂ בָרוֹ" בְּקוֹל לִשְׁ א – דְּ רֵישָׁ י", בְּ וַהֲדַר "עשֵׂ  

מעַֹ" מַת – "לִשְׁ ה" הַקְדָּ מָע", "נעֲַשֶׂ הָיתְָה לְ"נשְׁ הֲכָנהָ שֶׁ  
לַת הַתּוֹרָה לְקַבָּ . 

And it may be said that the connection between these two 
matters<sup>44</sup> is that the bittul of “we will do” before 
“we will hear” applies not only to fulfilling mitzvos, but also to 
Torah study<sup>45</sup>. 

ר לוֹמַר וְישֵׁ שֶׁ הַקֶּ ניֵ שֶׁ שְׁ י הוּא, ⁴⁴הָעִניְנָיִם דִּ הַבִּטּוּל כִּ  
מַת הַקְדָּ ה" דְּ מָע" "נעֲַשֶׂ נוֹגֵעַ רַק לֹא הוּא לְ"נשְׁ לְקִיּוּם בְּ  
צְוֹת לִימוּד גַּם אֶלָּא הַמִּ ⁴⁵הַתּוֹרָה בְּ . 

For through the fact that before the giving of the Torah they 
preceded “we will do” to “we will hear,” the power was given to 
every Jew that his Torah study should be with bittul — in the 
manner of “my tongue will respond with Your sayings,” like an 
echo after the speaker, 

עַל פְניֵ ידְֵי דְּ לִּ ן שֶׁ ימוּ תּוֹרָה מַתַּ ה" הִקְדִּ מָע", "נעֲַשֶׂ לְ"נשְׁ  
ן כֹּחַ ניִתַּ רָאֵל אֶחָד לְכָל הַ לִּימוּד מִיִּשְׂ לּוֹ הַתּוֹרָה שֶׁ יהְִיהֶ שֶׁ  

בִטּוּל עַן בְּאוֹפֶן – בְּ "תַּ אַחַר כְּעוֹנהֶ אִמְרָתֶךָ", לְשׁוֹניִ דְּ  
 .הָאוֹמֵר

to the point that his speech (in Torah) is not dependent on his own 
will and choice, and to the extent that his bittul while learning 
Torah resembles the bittul at Matan Torah, when for every word 
their souls left them<sup>50</sup>. 

יבּוּר וְעַד הַדִּ לּוֹ שֶׁ לוּי אֵינוֹ )בַּתּוֹרָה( שֶׁ רְצוֹנוֹ תָּ בִּ  
הַבִּטּוּל וְעַד וּבִבְחִירָתוֹ, לּוֹ שֶׁ עוֹסֵק שֶׁ הוּא בַּתּוֹרָה כְּשֶׁ  

עַל הַבִּטּוּל דּוּגְמַת יבּוּר כָּל דְּ יבּוּר דִּ רְחָה – וְדִּ מָתָן פָּ ⁵⁰נשְׁ . 

And this is the connection of “doers of His word, to listen to the 
voice of His word” with “Bless Hashem, O my soul” — that 
through the service of prayer, especially when one sings song over 
every event (the five “Bless Hashem, O my soul”s), the bittul of 
prayer is drawn even into the depth of his Torah. 

יָּיכוּת וְזוֹהִי י הַשַּׁ )"עשֵׂ מעַֹ דְבָרוֹ דְּ בָרוֹ"( בְּקוֹל לִשְׁ דְּ  
רֲכִי י לְ"בָּ י ה'", אֶת נפְַשִׁ פִלָּה, עֲבוֹדַת ידְֵי עַל כִּ הַתְּ  
פִלָּה וּבִפְרָט הַתְּ אוֹמֵר הִיא כְּשֶׁ ירָה שֶׁ מְאוֹרָע כָּל עַל שִׁ  

ה רֲכִי )"חֲמִשָּׁ י"( בָּ ךְ – נפְַשִׁ פִלָּה הַבִּטּוּל נמְִשָׁ תְּ גַּם דִּ  
עֵמֶק לּוֹ הַתּוֹרָה בְּ שֶׁ . 

And one may further explain the connection between “doers of 
His word, to listen to the voice of His word” and the five “Bless 
Hashem, O my soul”s — that the main novelty in the bittul of 
Torah study is in the Oral Torah, whose study must be with 
understanding and comprehension, for when one does not 
understand the meaning, it is not considered 
learning<sup>52</sup> — and nevertheless, the study is with 
bittul. 

בִיאוּר לְהוֹסִיף וְישֵׁ יָּכוּת בְּ י הַשַּׁ )"עשֵׂ מוֹעַ דְבָרוֹ דְּ לִשְׁ  
בָרוֹ"( בְּקוֹל ה דְּ רֲכִי לַחֲמִשָּׁ י", "בָּ ר נפְַשִׁ עִיקַּ הַחִדּוּשׁ דְּ  

הַבִּטּוּל לִימוּד בְּ עַל בַּתּוֹרָה הוּא הַתּוֹרָה דְּ בְּ – פֶּה שֶׁ  
לִּימוּדָהּ הֲבָנהָ לִהְיוֹת צָרִיךְ שֶׁ גָה, בְּ אֵינוֹ וְהַשָּׂ כְשֶׁ מֵבִין דִּ  
ירוּשׁ ב אֵינוֹ – הַפֵּ י עַל וְאַף – ⁵²לִימוּד נחְֶשָׁ הַלִּימוּד כֵן, פִּ  

בִטּוּל הוּא בְּ . 

And similar to “at every word, their souls flew forth” — for 
although each word is a specific word<sup>53</sup> (since 
division belongs to understanding and comprehension in Torah), 
still, “at every word, their souls flew forth.” 

רֶךְ וְעַל יבּוּר כָּל "עַל דֶּ רְחָה וְדִיבּוּר דִּ מָתָן" פָּ הֲגַם – נשְׁ דַּ  
כָּל יבּוּר שֶׁ יבּוּר הוּא דִּ רָטִי דִּ עִניְןַ ⁵³פְּ יָּיךְ הַהִתְחַלְּקוּת )דְּ שַׁ  

נהָ גָה לְהַבָּ תּוֹרָה( וְהַשָּׂ יבּוּר כָּל עַל מָקוֹם, מִכָּל – דְּ דִּ  
רְחָה וְדִיבּוּר מָתָן פָּ נשְׁ . 
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 בס"ד

The Rebbe 
ס"ד. מּוּז ט"ו בְּ ה'תשמ"ב תַּ ​

With the help of Heaven. 15 Tammuz, 5742 (1982). 
רָה בִין עֲשָׂ יּוֹשְׁ תּוֹרָה וְעוֹסְקִין שֶׁ בַּ  

And this is the connection between “to listen to the voice of His 
word” and the five “Bless Hashem, O my soul”s — that the 
novelty in the bittul of the five times “Bless Hashem, O my soul” 
(in Psalm 103) over the bittul of “before Hashem he pours out his 
plea” (in Psalm 102), is that the bittul of “before Hashem…” is 
that nothing matters to him (since his only request is to speak with 
the King), 

יָּכוּת וְזוֹהִי מוֹעַ הַשַּׁ "לִשְׁ בָרוֹ" בְּקוֹל דְּ ה דְּ רֲכִי לַחֲמִשָּׁ "בָּ  
י", י נפְַשִׁ הַבִּטּוּל הַחִדּוּשׁ כִּ חֲמֵשׁ בְּ עָמִים דְּ רֲכִי פְּ י" "בָּ נפְַשִׁ  

מִזמְוֹר בְּ "לִפְניֵ הַבִּטּוּל עַל ק"ג( )שֶׁ פּוֹךְ ה׳ דְּ יחוֹ" ישְׁ שִׂ  
מִזמְוֹר בְּ הַבִּטּוּל הוּא, – ק"ב( )שֶׁ "לִפְניֵ שֶׁ פּוֹךְ ה׳ דְּ ישְׁ  

יחוֹ" אֵין – הוּא שִׂ בָר שׁוּם לוֹ נוֹגֵעַ שֶׁ י דָּ שׁוֹ כָּל )כִּ מְבוּקָּ  
לֶךְ עִם לְדַבֵּר הוּא הַמֶּ ), 

whereas the bittul of the five “Bless Hashem, O my soul”s — 
where he sings over every event (even those opposite apparent and 
revealed good) — is that even matters which relate to his own 
existence are also with utter bittul. 

חֲמֵשׁ וְהַבִּטּוּל רֲכִי דְּ י", "בָּ אוֹמֵר נפְַשִׁ ירָה שֶׁ כָּל עַל שִׁ  
אוֹרָעוֹת הֵיפֶךְ הָעִניְנָיִם עַל )גַּם הַמְּ הַנִּרְאֶה הַטּוֹב דְּ  

גַּם הוּא, – וְהַנִּגְלֶה( יָּכִים הָעִניְנָיִם שֶׁ הֵם – לִמְצִיאוּתוֹ הַשַּׁ  
תַכְלִית הַבִּטּוּל בְּ . 

And through this bittul in prayer, it is drawn afterward into his 
Torah engagement — that even the learning in understanding and 
comprehension is with bittul. 

פִלָּה, זהֶ בִּטּוּל ידְֵי וְעַל תְּ ךְ בַּ עֵסֶק גַּם כָּךְ אַחַר נמְִשֶׁ בְּ  
לּוֹ הַתּוֹרָה גַּם – שֶׁ הֲבָנהָ הַלִּימוּד שֶׁ גָה בְּ הוּא – וְהַשָּׂ  
בִטּוּל  .בְּ

 (ו)
And he continues in the maamar of the one who experienced the 
redemption<sup>54</sup> (after explaining the two matters of 
prayer and Torah), that the creation of the world is for the sake of 
Israel and for the sake of the Torah — as it is 
written<sup>55</sup>, “In the beginning, Elokim created…” — 
“Bereishis” means: for two “firsts,” that the creation of the world 
is for the sake of Israel, who are called “first,” and for the sake of 
the Torah, which is also called “first”<sup>56</sup>. 

יךְ אֲמֶר וּמַמְשִׁ הַמַּ בַעַל בְּ בָאֵר )לְאַחֲרֵי ⁵⁴הַגְּאוּלָה דְּ מְּ ניֵ שֶׁ שְׁ  
פִלָּה הָעִניְנָיִם תְּ רִיאַת וְתוֹרָה(, דִּ בְּ בִיל הִיא הָעוֹלָם דִּ בִּשְׁ  
רָאֵל בִיל ישְׂ כָּתוּב כְּמוֹ הַתּוֹרָה, וּבִשְׁ ית ⁵⁵שֶׁ רָא "בְּרֵאשִׁ בָּ  
ית" גוֹ'", אֱלֹקִים ית: ב' הוּא – "בְּרֵאשִׁ רִיאַת רֵאשִׁ בְּ דִּ  
בִיל הִיא הָעוֹלָם רָאֵל בִּשְׁ נִּקְרָאִים ישְׂ ית", שֶׁ "רֵאשִׁ  

בִיל נִּקְרֵאת הַתּוֹרָה וּבִשְׁ ית" שֶׁ ⁵⁶"רֵאשִׁ . 

That the intent of the world’s creation is that Israel should learn 
Torah specifically as it is given below in this physical world. 

וּוָנהָ הַכַּ רִיאַת שֶׁ בְּ רָאֵל – הִיא הָעוֹלָם דִּ יִּשְׂ תּוֹרָה, ילְִמְדוּ שֶׁ  
נִּיתְנהָ כְּמוֹ ה שֶׁ וְקָא הַזֶּה בָּעוֹלָם לְמַטָּ דַּ . 

And one can say that the connection between the two “firsts” — 
Israel and Torah — to what was explained previously about prayer 
and Torah, is that prayer is the service and bittul of man (i.e., 
Israel), and therefore the two aspects of prayer and Torah relate to 
the two “firsts” of Israel and Torah<sup>57</sup>. 

יָּכוּת לוֹמַר, וְישֵׁ הַשַּׁ ב' שֶׁ ית" דְּ רָאֵל – "רֵאשִׁ – וְתוֹרָה ישְׂ  
עִניְןַ זהֶ לִפְניֵ לַמְבוֹאָר פִלָּה בְּ י – הוּא וְתוֹרָה, תְּ פִלָּה כִּ תְּ  

רָאֵל(, הָאָדָם וּבִטּוּל עֲבוֹדַת הִיא ניֵ וְלָכֵן )ישְׂ הָעִניְנָיִם שְׁ  
פִלָּה תְּ יָּיכִים וְתוֹרָה דִּ ית" לְב' שַׁ רָאֵל – "רֵאשִׁ ישְׂ  
⁵⁷וְתוֹרָה . 
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רָה בִין עֲשָׂ יּוֹשְׁ תּוֹרָה וְעוֹסְקִין שֶׁ בַּ  

And regarding what it says in the maamar “that Israel should learn 
Torah,” one can say that the matter of prayer is elevation from 
below to above (an exit from the world<sup>58</sup>), and the 
intention of the world’s creation is that G-dliness be drawn into the 
world — and therefore, when speaking about the intent of 
creation, it says concerning Israel that they should learn Torah. 

אוֹמֵר וּמַה אֲמָר שֶׁ הַמַּ רָאֵל בְּ יִּשְׂ ישֵׁ – תּוֹרָה" ילְִמְדוּ "שֶׁ  
י לוֹמַר, פִלָּה עִניְןָ כִּ ה הַעֲלָאָה הוּא הַתְּ מַטָּ לְמַעְלָה מִלְּ  

וָּנהָ (,⁵⁸מֵהָעוֹלָם )יצְִיאָה רִיאַת וְהַכַּ בְּ – הִיא הָעוֹלָם דִּ  
ךְ יּוּמְשַׁ דַבֵּר וְלָכֵן, בָּעוֹלָם, אֱלֹקוּת גִּילּוּי שֶׁ מְּ עִניְןַ כְּשֶׁ בְּ  

וָּנהָ רִיאַת הַכַּ בְּ נוֹגֵעַ גַּם אוֹמֵר – הָעוֹלָם דִּ רָאֵל בְּ לְישְׂ  
רָאֵל יִּשְׂ תּוֹרָה ילְִמְדוּ שֶׁ . 

And based on this, one can explain also what is brought in the 
maamar (in continuation of the idea that the purpose of creation is 
that Israel should learn Torah) — the saying of our 
Sages<sup>59</sup>: “The Holy One, blessed be He, made a 
condition with the work of creation — if Israel accepts the Torah, 
then the world will stand…” 

י וְעַל בִיא מַה גַּם לְבָאֵר ישֵׁ זהֶ פִּ מְּ אֲמָר שֶׁ הַמַּ ךְ בְּ הֶמְשֶׁ )בְּ  
וָּנהָ לַעִניְןָ הַכַּ רִיאַת שֶׁ בְּ רָאֵל – הִיא הָעוֹלָם דִּ יִּשְׂ ילְִמְדוּ שֶׁ  

אָמְרוּ מַה תּוֹרָה( נאַי :⁵⁹רַזַ"ל שֶׁ דוֹשׁ הִתְנהָ "תְּ בָּרוּךְ הַקָּ  
ה עִם הוּא ית מַעֲשֵׂ רָאֵל יקְַיְּימוּ אִם – בְּרֵאשִׁ אֶת ישְׂ  

כוּ תּוֹרָתִי '". 

And he explains that “if Israel fulfills My Torah” means 
fulfillment of the mitzvos — and the wording “fulfill My Torah” 
means that mitzvah observance must be according to Torah 
specifically. 

יְּימוּ וּמְבָאֵר, "יקַּ רָאֵל דְּ קִיּוּם הוּא – תּוֹרָתִי" אֶת ישְׂ  
צְווֹת יְּימוּ ]וְהַלָּשׁוֹן הַמִּ רָאֵל "יקַּ הוּא, – תּוֹרָתִי" אֶת ישְׂ  

י צְווֹת קִיּוּם כִּ י עַל לִהְיוֹת צָרִיךְ הַמִּ וְקָא הַתּוֹרָה פִּ דַּ ], 

For the world was created for the sake of Torah — meaning (in the 
wording of the maamar) that all matters of the world should be 
according to Torah, and the Torah’s effect upon the world is 
through the fulfillment of the mitzvos of the Torah<sup>60</sup>. 

י הָעוֹלָם זהֶ כִּ בִיל נבְִרָא שֶׁ )בִּלְשׁוֹן הוּא – הַתּוֹרָה בִּשְׁ  
אֲמָר( כָּל הַמַּ י עַל יהְִיוּ הָעוֹלָם עִניְנָיֵ שֶׁ וּפְעוּלַּת הַתּוֹרָה, פִּ  
⁶⁰הַתּוֹרָה מִצְוֹת קִיּוּם ידְֵי עַל הִיא – בָּעוֹלָם הַתּוֹרָה . 

 (ז)
And behold, after it was explained in the discourse that the 
creation of the world is for the sake of Israel and for the sake of 
the Torah, and that the sustenance of the world is through the 
fulfillment of the commandments of the Torah, 
he continues in the discourse with an explanation of the distinction 
between Torah study of the individual and Torah study of the 
community— 
that through communal Torah study a higher Divine light is drawn 
down. 
And he adds that this is understood even more so from the fact that 
through communal prayer, the drawing down is not proportional to 
the elevation from below. 
And from the order of topics in the discourse it implies that this 
point—that the drawing down through Torah is greater than the 
drawing down through prayer in a “how much more so” manner— 

מְבָאֵר לְאַחֲרֵי וְהִנֵּה אֲמֶר שָׁ הַמַּ רִיאַת בְּ בְּ הוּא הָעוֹלָם שֶׁ  
בִיל רָאֵל בְּשְׁ בִיל ישְׂ קִיּוּם הַתּוֹרָה וּבִשְׁ עַל הוּא הָעוֹלָם וְשָׁ  

יךְ הַתּוֹרָה, מִצְווֹת קִיּוּם ידְֵי הַמַאֲמָרוּ מַמְשִׁ בִּיאוּר בְּ  
ין הַחִילוּק יחִָיד הַתּוֹרָה לִימוּד בֵּ הַתּוֹרָה לְלִימוּד דְּ  
רַבִּים, עַל דְּ רַבִּים תּוֹרָה ידְֵי שֶׁ ךְ דְּ יוֹתֵר, עָלְיוֹן אוֹר נמְִשָׁ  
זהֶ וּמוֹסִיף, מִכָּל מוּבָן שֶׁ ן בְּ כֵּ עַל מִזֶּה שְׁ פִלַּת ידְֵי שֶׁ תְּ  

כָה רַבִּים לֹא הִיא הַהַמְשָׁ דֶר הַהַעֲלָאָה. עֵרֶךְ לְפִי שָׁ וּמִסֵּ  
אֲמָר הָעִניְנָיִם הַמַּ בְּ מַע, שֶׁ זהֶ מַשְׁ הַלִימוּד דְּ כָה שֶׁ הַהַמְשָׁ דְּ  

עַל כָה תּוֹרָה ידְֵי שָׁ עַל מֵהַהַמְשָׁ פִלָה ידְֵי שֶׁ בְּאוֹפָן הוּא תְּ  
מִכָּל ן, דְּ כֵּ יָּיךְ שֶׁ עִניְןַ זהֶ לִפְניֵ לְהַמְבוֹאָר שַׁ וָונהָ בְּ הַכַּ  

בְרִיאֵת הָעוֹלָם דִּ . 
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is connected to what was explained earlier about the intent of the 
creation of the world. 
And one can say the explanation of this is: that the intention of 
Dirah Betachtonim (a dwelling in the lower realms) is that the 
making of the dwelling (the drawing down of revelation of 
G‑dliness into the world) should be through the human being. 
And since the service of prayer is an elevation from below to 
above, and the drawing down that comes through prayer is from 
Above—but it comes through the prayer (the service of the human 
being)⁶²— 
therefore, there is an advantage in the drawing down that comes 
through Torah [in that the study of Torah by a person draws down 
a revelation of G‑dliness into the world], relative to the drawing 
down that comes through prayer. 
And according to what is known—that the true concept of “no 
comparison” applies specifically in relation to the Essence— 
one can say that the concept of drawing down that is not in 
proportion to the elevation applies primarily to the drawing down 
through Torah, 
because in this drawing down, specifically, the intention of Dirah 
Betachtonim is fulfilled—the intention of the Essence. 

זהֶ, הַבִּיאוּר לוֹמַר וְישֵׁ וָונהָ בָּ הַכַּ דִירָה שֶׁ חְתּוֹניִם דְּ הִיא בַּתַּ  
יֵּית עֲשִׂ ירָה שֶׁ בַת הַדִּ הְיהֶ בָּעוֹלָם( אֱלֹקוּת גִילּוּי )הַמְשָׁ תִּ  

עֲבוֹדַת וְכֵיוָן הָאָדָם. ידְֵי עַל פִלָה שֶׁ הַעֲלָאָה הִיא הַתְּ  
כָה לְמַעְלָה, מִלְמַטָה עַל וְהַהַמְשָׁ פִלָּה ידְֵי שֶׁ מְצַד הִיא הַתְּ  
בָּאָה אֶלָּא לְמַעְלָה פִלָּה ידְֵי עַל שֶׁ ,⁶²הָאָדָם( )עֲבוֹדַת הַתְּ  

כָה יתְִרוֹן ישֵׁ לָכֵן הַהַמְשָׁ עַל בְּ לִימּוּד תּוֹרָה ידְֵי שֶׁ ]שָׁ  
הָאָדָם הַתּוֹרָה יךְ דְּ י בָּעוֹלָם[ אֱלֹקוּת גִילּוּי מַמְשִׁ לְגַבֵּ  

כָה עַל הַהַמְשָׁ פִלָּה. ידְֵי שָׁ י וְעַל תְּ ית הַיָּדוּעַ פִּ אֲמִיתִּ שֶׁ  
וְקָא הוּא עֲרוֹךְ דְאֵין הָעִניְןָ י דַּ לוֹמַר, ישֵׁ הָעַצְמוּת, לְגַבֵּ  
עִניְןַ כָה דְּ לֹא הַהַמְשָׁ עִיקָר הוּא הַהַעֲלָאָה עֵרֶךְ לְפִי שָׁ בְּ  

כָה הַהַמְשָׁ עַל בְּ י תּוֹרָה, ידְֵי שֶׁ כָה כִּ הַמְשָׁ וְקָא זוֹ בְּ דַּ  
לָמָת וּוּנהָ נשְׁ דִירָה הַכַּ חְתּוֹניִם, דְּ וּוְנתַ בַּתַּ הָעַצְמוּת כַּ . 
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And based on this, one can explain the order of ideas in the 
discourse: 
That the notion that the drawing down through Torah is (even 
more so) greater than the drawing down through prayer comes 
specifically after the explanation of the purpose of creation— 
because in the drawing down through Torah there are two aspects: 
First, the drawing down through Torah due to the Torah’s own 
inherent greatness—this drawing down is lower than the drawing 
down through prayer (as explained earlier in section 3); 
and second, the drawing down that is through Torah because 
through it a revelation of G‑dliness is drawn into the world 
through the human being’s service (through Torah study)—this 
drawing down is higher than the drawing down through prayer, as 
explained above. 
Therefore, after the explanation of the purpose of creation [and 
that this purpose is fulfilled through Torah], 
he adds that Torah study, compared to prayer, is in the manner of 
“how much more so”—meaning that there is an advantage in the 
drawing down through Torah over that of prayer. 

י וְעַל אֲמָר, הָעִניְנָיִם סֵדֶר לְבָאֵר ישֵׁ זהֶ פִּ הַמַּ זהֶ בְּ דְּ  
הַלִימוּד כָה שֶׁ הַהַמְשָׁ עַל דְּ כָה תּוֹרָה ידְֵי שֶׁ עַל מֵהַהַמְשָׁ שֶׁ  

פִלָּה ידְֵי מִכָּל בְּאוֹפָן הוּא תְּ ן דְּ כֵּ וְקָא( בָּא שֶׁ לְאַחֲרֵי )דַּ  
רִיאָה, דְכַוּוּנתַ הַבִּיאוּר י הַבְּ כָה כִּ הַהַמְשָׁ עַל בְּ תּוֹרָה ידְֵי שֶׁ  

ניֵ כָה עִניְנָיִם, שְׁ עַל הַהַמְשָׁ מַעֲלַת מִצַד תּוֹרָה ידְֵי שֶׁ  
כָה – עַצְמָהּ הַתּוֹרָה ה הִיא זוֹ דְהַמְשָׁ כָה לְמַטָּ מֵהַהַמְשָׁ  

עַל פִלָה ידְֵי שָׁ נַּ"ל תְּ כָה ג(, סָעִיף )כַּ עַל וְהַהַמְשָׁ שָׁ ידְֵי שֶׁ  
עַל זהֶ מִצַד תּוֹרָה ךְ ידָָהּ שֶׁ עַל בָּעוֹלָם אֱלֹקוּת גִילּוּי נמְִשָׁ  

כָה – הָאָדָם )לִימוּד( עֲבוֹדַת ידְֵי הַמְשָׁ לְמַעְלָה הִיא זוֹ דְּ  
כָה עַל מֵהַהַמְשָׁ פִלָּה, ידְֵי שֶׁ נַּ"ל. תְּ הַבִּיאוּר לְאַחֲרֵי וְלָכֵן, כַּ  

כַוּוְנתַ רִיאָה בְּ וּוּנהָ הַבְּ כַּ לָמָת זוֹ ]וְשָׁ הַתּוֹרָה[, ידְֵי עַל נשְׁ  
הַלִימוּד מוֹסִיף תוֹרָה שֶׁ פִלָּה דָּ מִכָּל בְּאוֹפָן הוּא מִתְּ ן דְּ כֵּ שֶׁ  
יֵּשׁ כָה יתְִרוֹן שֶׁ הַהַמְשָׁ תּוֹרָה בְּ י דְּ כָה לְגַבֵּ תְפִלָּה הַהַמְשָׁ דִּ . 

 (ח)

And this can be connected with the discourse Havayah Li b’Ozrai 
(“Hashem is to me among my helpers”)64, which was said by the 
Baal HaGeulah on the first 12th of Tammuz (5687)65. One needs 
to understand the phrase “Havayah is to me among my helpers,” 
for the wording implies that there are multiple helpers (as “Ozrai” 
is plural), and that the request is that also the Holy One, blessed be 
He, should be among those helpers. But all Jews believe with 
simple faith that He alone is the Helper and Savior of a person in 
all his affairs. 

ר וְישֵׁ בּוּר עַם זהֶ לְקַשֶׁ אֲמָרדִּ תְחִיל הַמַּ בְּעוֹזרְִי לִי הֲוָיָ' הַמַּ  
בְשׂוֹנאְִי אֶרְאֶה וַאֲניִ ‎ אָמַר עַל שֶׁ י"ב הַגְאוּלָה בַּ מּוּז בְּ תַּ  

צָרִיךְ )תרפ"ז(, הָרִאשׁוֹן בְּעוֹזרְִי, לִי הֲוָייָ אוֹמְרוֹ לְהָבִין דְּ  
מָעוּת נםָ הוּא הַלָּשׁוֹן דְמַשְׁ יָּשְׁ ה שֶׁ )עוֹזרְִי עוֹזרְִים כַּמָּ  

ה רַבִּים( לְשׁוֹן שָׁ גַּם הִיא וְהַבַּקָּ דוֹשׁ שֶׁ יהְִיהֶ הוּא בָּרוּךְ הַקָּ  
ין רָאֵל כָּל וַהֲרֵי הָעוֹזרְִים, בֵּ אֱמוּנהָ מַאֲמִיניִם ישְׂ בֶּ  

הוּא פְּשׁוּטָה רֵךְ שֶׁ יעַ הָעוֹזרֵ הוּא לְבַדּוֹ יתְִבָּ וְהַמּוֹשִׁ  
כָל לְהָאָדָם עִניְנָיָו בְּ . 

Even more puzzling is that the phrasing “Hashem is to me among 
my helpers” implies that the main helpers are others (plural), and 
the request is that Hashem join them. 

מָעוּת מוּבָן, אֵינוֹ וּבְיוֹתֵר בְּעוֹזרְִי לִי הֲוָיָ' הַלָּשׁוֹן דְמַשְׁ  
הָעִיקֶר הוּא ה רַבִּים לְשׁוֹן הָעוֹזרְִים הֵם שֶׁ שָׁ הִיא וְהַבַּקָּ  

דוֹשׁ הַקָּ אֲלֵיהֶם יצְִטָרֵף הוּא בָּרוּךְ שֶׁ . 

Additionally, we need to understand the expression “and I will see 
[vengeance] upon my enemies,” which seems to imply that he 
wishes to witness retribution upon his enemies—whereas 

ירְִאָה בְשׂוֹנאְִי אֶרְאֶה וַאֲניִ אוֹמְרוֹ לְהָבִין צָרִיךְ גַּם )שֶׁ  
לִכְאוֹרָה בְּשׂוֹנאְִיו(, נקְָמָה שׁ לֵיהּ הֲוָה דְּ יַּעֲשׂוּ לְבַקֵּ שֶׁ  

שׁוּבָה לָאוֹהֲבִים וְיהֵָפְכוּ תְּ . 
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seemingly he should have requested that they do teshuvah (repent) 
and transform into beloved ones. 
Especially since King David himself said66: “Let sins cease—and 
not the sinners.” 

וִד וּבְפְרָט דָּ מּוּ אָמַר: עַצְמוֹ שֶׁ חוֹטְאִים וְלֹא חַטָאִים יתַּ . 

And even more puzzling is his saying “and I will see upon my 
enemies,” since sight is one of the most elevated of the senses. So 
much so that the future revelations are described with “and the 
glory of Hashem will be revealed, and all flesh shall see together,” 
and likewise at Matan Torah, one of the main heights of that event 
was “You have been shown to know…”70. 

[ חוּשׁ הֲרֵי בְשׂוֹנאְִי, אֶרְאֶה וַאֲניִ אוֹמְרוֹ מוּבָן אֵינוֹ וּבְיוֹתֵר  
ים הוּא הָרְאִיָּה ים וְעַד נעֲַלִים, הֲכִי מֵהַחוּשִׁ מַהַחִידּוּשִׁ שָׁ  
יהְִיוּ כָל וְרָאוּ הֲוָיָ' כְּבוֹד וְנגְִלָה הוּא: לָבוֹא לָעָתִיד שָׁ  
ר רֶךְ וְעַל גּוֹ', בָּשָׂ נוֹגֵעַ הוּא זהֶ דֶּ ן בְּ עִיקְרֵי תּוֹרָה לְמַתֵּ מַּ שֶׁ  

עֲלוֹת ן הַמַּ ה הוּא תּוֹרָה דְמַתַּ גּוֹ לָדַעַת הָרְאֵתָ אַתָּ ', 

And yet King David asked: “I will see upon my enemies”—that 
his vision itself should be in witnessing vengeance on his enemies. 

י עַל וְאַף יקֵשׁ כֵן פִּ וִד בִּ הָרְאִיָּה בְשׂוֹנאְִי, אֶרְאֶה וַאֲניִ דָּ שֶׁ  
לּוֹ הְיהֶ שֶׁ נקְִמַת תִּ שׂוֹנאְָיו בְּ . 

We also need to understand how this second clause, “and I will see 
upon my enemies,” connects with the first: “Hashem is to me 
among my helpers.” 

יָּיכוּת לְהָבִין צָרִיךְ גַּם לִי לַהֲוָיָ' בְשׂוֹנאְִי אֶרְאֶה דְוַאֲניִ הַשַׁ  
 בְּעוֹזרְִי

And the explanation point in this (in the maamar) is that “my 
helpers” (ozrai) refers to the sparks that are refined through a 
person’s avodah (divine service)—these are the “helpers” of the 
person. 

ת זהֶ הַבִּיאוּר וּנקְוּדַּ אֲמָר(, בָּ הַמַּ עַל קָאֵי דְעוֹזרְִי )בְּ  
רְרִים הַנִּיצוֹצוֹת תְבָּ הֵם הָאָדָם, עֲבוֹדַת ידְֵי עַל הַמִּ שֶׁ  
ל הָעוֹזרְִים הָאָדָם שֶׁ . 

And the request “Hashem is to me among my helpers” means: that 
through the work of refining the sparks (ozrai), it becomes “to 
me”—that is, the name of Havayah (the essential divine name) 
that is beyond the order of Hishtalshelus (the chain-like order of 
creation) is drawn to him. 

ה שָׁ עַל הִיא, בְּעוֹזרְָי לִי הֲוָייָ וְהַבַּקָּ בִירוּר הָעֲבוֹדָה ידְֵי שֶׁ דְּ  
ךְ לִי, הֲניֵ יהְִיהֶ )עוֹזרְָי( הַנִּיצוֹצוֹת יּוּמְשַׁ ם גִילוּי לוֹ שֶׁ שֵׁ  

לְמַעְלָה הֲוָיָ' לוּת שֶׁ לְשְׁ תַּ מֵהִשְׁ . 

And one can say that since the drawing down of the revelation of 
the name of Havayah to the person (“Havayah li”) comes through 
the refinement of the sparks (“ozrai”), this revelation is internal. 

עַל לוֹמַר, וְישֵׁ כַת ידְֵי דְּ הַמְשָׁ ם הַגִּילּוּי שֶׁ שֵׁ לְהָאָדָם הֲוָייָ דְּ  
הַגִּילּוּי )בְּעוֹזרְָי(, הַנִּיצוֹצוֹת בִּירוּר ידְֵי עַל הוּא לִי( )הֲוָיָ'  
פְניִמִיוּת הוּא בִּ . 

For a revelation that is drawn from Above by an arousal from 
Above (without a person’s work) is a makif (encompassing) light, 
and therefore does not endure. 

ךְ דְהַגִילּוּי נִּמְשָׁ דֶרֶךְ מִלְמַעְלָה לוֹ שֶׁ לְעֵילָא אִתְעָרוּתָא בְּ דִּ  
בְחִינתַ הוּא עַצְמָהּ, מִצַד קִיּוּם לוֹ אֵין וְלָכֵן מַקִיף, בִּ . 

And similarly, this applies to revelation that is drawn to him 
through his request in prayer. 

רֶךְ וְעַל נוֹגַעַ הוּא זהֶ דֶּ כָה בְּ כֶת לְהַהַמְשָׁ נִּמְשֶׁ ידְֵי עַל לוֹ שֶׁ  
תוֹ שָׁ פִלָּה בַּקָּ תְּ בַּ . 
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And that is why it says “Hashem is to me among my 
helpers”—the drawing of the revelation of the name Havayah to 
him is not in the manner of “bread of shame” (unearned gift)72, 
but rather—as if—it is earned by him through his work in the 
avodah of refining, which is the ultimate intent of creation. 

כַת בְּעוֹזרְִי, לִי הֲוָייָ אוֹמֵר וְלָכֵן הַמְשָׁ ם הַגִּילּוּי שֶׁ הֲוָיָ' דְשֵׁ  
דֶרֶךְ לֹא הִיא אֵלָיו זהֶ אֶלָא דְכִסּוּפָא נהֲַמָא בְּ )כְאִילוּ( שָׁ  
עֲבוֹדַת עֲבוֹדָתוֹ עֲבוּר לוֹ מַגִּיעַ ירוּרִים, בַּ כְלִית הַבִּ תַּ  

וָּונתַ רִיאָה כַּ הַבְּ . 

And through this, it becomes “Havayah li”—that He becomes 
united with the revelation. And therefore the revelation is 
something enduring forever, for wherever it says “li,” it never 
departs. 

ה זהֶ ידְֵי וְעַל הוּא לִי, הֲוָייָ נעֲַשֶׂ הַגִּילוּי, עִם מִתְאַחַד שֶׁ  
כֵן לָּ בָר הוּא הַגִּילוּי שֶׁ כָל לְעוֹלָם, קַיָּיםִ דָּ נֶּאֱמַר מָקוֹם דְּ שֶׁ  

לְעוֹלָם זזָ אֵינוֹ לִי  

 (ט)
And he continues in the verse, “And I will see my enemies.” For 
in the refinement of the sparks, there are generally two aspects: the 
refinement of the sparks in the realm of Kelipas Nogah through 
the avodah of the tzaddikim, and the refinement of the sparks in 
the three impure kelipos through the avodah of teshuvah. 

יךְ הַכָּתוּב וּמַמְשִׁ בְבֵירוּר אֶרְאֶהבְשׂוֹנאְִי, וַאֲניִ בְּ דִּ  
ניֵ הַנִּיצוֹצוֹת כְלָלוּת. עִניְנָיִם שְׁ הַנִּיצוֹצוֹת בִּירוּר בִּ  
קְלִיפַת בִּ יקִים, עֲבוֹדַת ידְֵי עַל נגַֹהּ שֶׁ וּבִירוּר הַצַדִּ  
ג' הַנִּיצוֹצוֹת בְּ עֲבוֹדַת ידְֵי עַל הַטְמֵאוֹת קְלִפּוֹת שֶׁ  
שׁוּבָה  .הַתְּ

Therefore, “In the place where baalei teshuvah stand, complete 
tzaddikim cannot stand,” for the root of the sparks that fell into the 
three impure kelipos—those refined by baalei teshuvah—is higher 
than the root of the sparks that fell into Kelipas Nogah, refined by 
the tzaddikim. 

מָקוֹם וְלָכֵן עֲלַי בְּ בַּ יקִים אֵין עוֹמְדִין תְשׁוּבָה שֶׁ גְמוּרִין צַדִּ  
י בּוֹ, לַעֲמוֹד יכְוֹלִים נָּפְלוּ הַנִּיצוֹצוֹת שׁוֹרָשׁ כִּ ג' שֶׁ בְּ  
רְרִים הַטְמֵאוֹת קְלִפּוֹת תְבָּ מִּ עֲלֵי ידְֵי עַל שֶׁ הוּא תְשׁוּבָה הַבַּ  
נָּפְלוּ הַנִּיצוֹצוֹת מִשׁוֹרָשׁ יוֹתֵר לְמַעְלָה קְלִפַּת שֶׁ נוֹגַהּ בִּ  

רְרִים תְבָּ מִּ יקִים ידְֵי עַל שֶׁ הַצַדִּ . 

And similarly in the avodah of tzaddikim (“And your people are 
all tzaddikim”), there is superiority in the refinement of 
permissible matters through the avodah of “All your deeds should 
be for the sake of Heaven” over the refinement of physical things 
through the fulfillment of mitzvos. 

רֶךְ וְעַל עֲבוֹדַת הוּא זהֶ דֶּ יקִים בַּ כּוּלָם )וְעַמֵךְ הַצַדִּ  
יקִים"(, יֵּשׁ צַדִּ הַבִּירוּר יתְִרוֹן שֶׁ דָבְרֵי בְּ ידְֵי עַל הָרְשׁוּת דְּ  

כָל הָעֲבוֹדָה יךָ דְּ ם יהְִיוּ מַעֲשֶׂ מָיםִ לְשֵׁ הַבִּירוּר עַל שָׁ  
דְבָרִים מִיִּים דִּ עַל הַגַשְׁ צְווֹת קִיּוּם ידְֵי שֶׁ הַמִּ . 

For since matters of reshus (permissible, non-mandated 
matters)—even when done for the sake of Heaven—still remain 
“deeds of yours” (maasecha), therefore, through the refinement of 
these reshus matters, the intent of “a dwelling in the lowest 
realms”—the lowest of the low—is more completely fulfilled. 

כֵיוָן בְרֵי דְּ דִּ ה גַם הָרְשׁוּת, שֶׁ עוֹשָׂ ם אוֹתָם כְּשֶׁ מַיםִ לְשֵׁ שָׁ  
אָרִים הֵם בְרֵי נשְׁ יךָ(, הָרְשׁוּת דִּ ידְֵי עַל לָכֵן, )מַעֲשֶׂ  

דִבְרֵי הַבִּירוּר לָמָת הָרְשׁוּת דְּ וָונהָ יוֹתֵר נשְׁ דִירָה הַכַּ דְדְּ  
חְתּוֹניִם, חְתּוֹן בַּתַּ אֵין תַּ חְתּוֹן שָׁ ה תַּ נּוּ לְמַטָּ מִמֶּ . 

Therefore, the elevation that occurs in the soul through its descent 
below—and the main elevation is that through its descent below it 
fulfills the intent of “a dwelling in the lowest realms”—is 
primarily through the refinement of reshus matters. 

ית הָעֲלִיָּה וְלָכֵן, נַּעֲשִׂ מָה שֶׁ הַנשָׁ לְמַטָה ירְִידָתָהּ ידְֵי עַל בְּ  
עִיקֵר ירִידָתָהּ זהֶ ידְֵי עַל הִיא הָעֲלִיָּה וְשָׁ בִּ הִיא לְמַטָה שֶׁ  
לִימָה וּוְנהָ מַשְׁ דִירָה הַכַּ חְתּוֹניִם דְּ עִיקָר הִיא בַּתַּ ידְֵי עַל בְּ  
דִבְרֵי הַבִּירוּר הָרְשׁוּת דְּ . 
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And this is [the meaning of] “And I will see my enemies”—that 
through the refinement of the sparks in “my enemies” (that is, the 
sparks in forbidden things, and similarly the sparks in reshus 
matters—which are also included in “my enemies” according to 
the Baal Shem Tov’s known teaching on the verse “When you see 
the donkey of your enemy”), one comes to perception in 
G-dliness: “And I will see.” 

עַל בְשׂוֹנאְִי, אֶרְאֶה וַאֲניִ וְזהֶוּ הַנִּיצוֹצוֹת בִּירוּר ידְֵי שֶׁ  
בְשׂוֹנאְִי בָרִים הַניִצוֹצוֹת – שָׁ דְּ בַּ רֶךְ וְעַל הָאֲסוּרִים, שֶׁ דֶּ  

דִבְרֵי הַנִּיצוֹצוֹת זהֶ בְּ גַם הָרְשׁוּת, שֶׁ נכְִלָלִים הֵם שָׁ  
עַל כְּתוֹרַת בְּשׂוֹנאְִי ם הַבַּ י הַפָּסוּק עַל הַידְוּעָה טוֹב שֵׁ כִּ  
אִים - שׂוֹנאֲַךָ חֲמוֹר תִרְאֶה וַאֲניִ בֶּאֱלֹקוּת, לִרְאִיָּה בָּ  
 אֶרְאֶה

 (יו״ד)
And behold, it is explained in several places that the avodah of 
tzaddikim is within themselves, while the concept of teshuvah is 
that a person affects something external to himself and brings 
illumination to the world. 

ה מְבוֹאָר וְהִנֵּה כַמָּ יקִים מְקוֹמוֹת בְּ הַצַדִּ הִיא עֲבוֹדַתָם שֶׁ  
עַצְמָם שׁוּבָה וְעִניְןַ בְּ הָאָדָם הוּא הַתְּ דָבָר גַּם פּוֹעַל שֶׁ בְּ  
חוּץ נּוּ שָׁ הָעוֹלָם אֶת וּמֵאִיר מִמֶּ . 

And based on this, one may say that the matter of “And I shall 
see” refers not only to the refinement of reshus matters (in “my 
enemies”) but also to the study of Torah with others. 

י וְעַל הָעִניְןָ לוֹמַר, ישֵׁ זהֶ פִּ אֲניִ שֶׁ כְלָלוּת אֶרְאֶה״ דַּ הוּא בִּ  
בְרֵי בִּירוּר עַל נוֹסָף עַל גַּם אֶלָּא )בְשׂוֹנאְִי(, הָרְשׁוּת דִּ  
זוּלָתוֹ עִם הַתּוֹרָה לִימוּד ידְֵי . 

As implied in the maamar (of 12 Tammuz 5687), regarding what 
our Sages said: “He who comes to purify is assisted” — the term 
used is “to purify” (l’taher) rather than “to become pure” (l’taher 
in passive), indicating the act of purifying others. 

מַע אֲמָר וְכִדְמַשְׁ הַמַּ מוּז )דִי״ב בְּ זהֶ תרפ״ז( תַּ אָמְרוּ דְּ שֶׁ  
מָעוּת לוֹ, מְסַיִּיעִין לְטַהֵר הַבָּא רַז״ַל מַשְׁ לְטַהֵר לְשׁוֹן דְּ  
אֲחֵרִים לְטַהֵר הוּא לִיטַהֵר( )וְלֹא , 

This means that the help and assistance from the sparks being 
refined (mesayi’in — plural, like “b’ozerai”) is even greater when 
one comes to purify others. 

י הוּא, רְרִים דְניִצוֹצוֹת וְהַסִיּוּעַ הָעֵזרֶ כִּ תְבָּ )מְסַיִּיעִין הַמִּ  
רֶךְ עַל רַבִּים, לְשׁוֹן בָּא בְּעוֹזרְָי( דֶּ הוּא אֲחֵרִים לְטַהֵר כְּשֶׁ  

יוֹתֵר נעֲַלָה בְּאוֹפָן . 

Based on this, we can add another aspect to the greatness of ten 
who sit and engage in Torah — since their understandings are not 
the same, each one has his own explanation in the subject being 
studied. 

י וְעַל מַעֲלַת עִניְןָ עוֹד לְהוֹסִיף ישֵׁ זהֶ פִּ רָה בְּ עֲשָׂ  
בִים יּוֹשְׁ אֵין דְכֵיוָן בַּתּוֹרָה, וְעוֹסְקִים שָׁ ווֹת, דִיעוֹתֵיהֶן שָׁ שָׁ  

רָה אֶחָד כָּל הֲרֵי רָה לוֹ ישֵׁ מֵהָעֲשָׂ לוֹ הַהַסְבָּ הָעִניְןָ שָׁ )בְּ  
לּוֹמְדִים  ,(שֶׁ

And by studying together, and each one articulating his 
explanation to the others participating in the shiur, this too 
contains the advantage of engaging in Torah with others. 

לּוֹמְדִים ידְֵי וְעַל רָה אוֹמֵר אֶחָד וְכָל יחַַד שֶׁ לּוֹ הַהַסְבָּ שֶׁ  
פִים תְּ תַּ שְׁ יעוּר, לְהַמִּ הַשִׁ זהֶ ישֵׁ בְּ עֲלָה גַּם בָּ עֵסֶק הַמַּ דְּ  

זוּלָתוֹ עִם הַתּוֹרָה . 

And another point: when ten Jews engage in one matter — 
whether in Torah, prayer, or the fulfillment of a mitzvah — 
something new is added among them: the element of tzibbur, a 
communal light that encompasses and transcends them all. 

זהֶ, עִניְןָ וְעוֹד רָה ידְֵי דְעַל בָּ עֲשָׂ רָאֵל שֶׁ עוֹסְקִים מִיִּשְׂ  
עִניְןָ תְפִלָה אוֹ בְּתוֹרָה אֶחָד, בְּ קִיּוּם אוֹ בִּ ף מִצְוָה, בְּ מִיתְוַסֵּ  
הֶם כּוּלָנהָ עַל הָעוֹלָה אוֹר הַצִיבּוּר, עִניְןַ – חָדָשׁ עִניְןָ בָּ  

 (יא)
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And behold, the expression of our Sages is: “He who comes to 
purify is assisted.” That when one comes to purify others, the 
assistance comes immediately — as soon as he comes to purify. 

בָּא לוֹ. מְסַייִעִין לְטַהֵר הַבָּא הוּא רַזַ"ל לְשׁוֹן וְהִנֵּה כְּשֶׁ שֶׁ  
בָּא מִיָּד הוּא הַסִיוּעַ אֲחֵרִים, לְטַהֵר לְטַהֵר כְשֶׁ . 

And from this it is understood that all those who devoted 
themselves to fulfilling the mission of the Baal HaGeulah in 
general, and in particular the mission to establish public Torah 
classes—through the dedication itself (throwing oneself into the 
work even before actual action)—they draw down additional 
assistance and empowerment to succeed even more in fulfilling 
the mission. 

כָּל מוּבָן, וּמִזֶּה מָסְרוּ אֵלֶּה שֶׁ לִיחוּתוֹ לְמַלֹאוֹת עַצְמָם שֶׁ שְׁ  
ל עַל שֶׁ כְלָל, הַגְאוּלָה בַּ לִיחוּת וּבִפְרָט בִּ הַשְׁ לְייַסֵד בְּ  

יעוּרִים רַבִּים, שִׁ עַל בְּ עַצְמָהּ הַהִתְמַסְרוּת ידְֵי שֶׁ  
יָּה לִפְניֵ עוֹד אַרְבָּעט, דֶער אִין זיִךְ )אַרַיינוְַוארְפְן הָעֲשִׂ  

ךְ בְּפוֹעַל( כֹּחַ וּנתְִינתַ סִיּוּעַ נמְִשָׁ עוֹד לְהַצְלִיחַ נוֹסָפִים   
מִילּוּי יוֹתֵר לִיחוּת בְּ הַשְׁ . 

And may it be His will that through the dedication and giving of 
oneself to fulfill the mission of the Baal HaGeulah—especially 
now that we are already in the midst of it—and may the verse 
“Hashem is with me, among those who help me” be fulfilled for 
each one engaged in this work, to complete the mission with 
ultimate perfection, we should merit immediately to the true and 
complete redemption through our righteous Moshiach. 

עַל רָצוֹן, וִיהִי לִיחוּתוֹ לְמַלָּאוֹת וּנתְִינהָ הַמְסִירָה ידְֵי שֶׁ שְׁ  
ל עַל שֶׁ אֶמְצַע, שׁוֹין מְהַאלְט אַז וּבִפְרָט הַגְאוּלָה, בַּ בְּ  

תְעַסְקִים אֶחָד )לְכָל לִי וַהֲוָייָ זהֶ( מֵהַמִּ אֶת לְסַיםִ בְּעוֹזרְִי בָּ  
לִיחוּת תַכְלִית הַשְׁ לֵימוּת, בְּ לַגְאוּלָה מִיָּד נזִכָּה הַשְׁ  
לֵימָה הָאֲמִיתִית יחַ ידְֵי עַל וְהַשְׁ צִדְקֵנוּ מְשִׁ . 

And since we are now in a meritorious day—the third day which 
was doubled with “for it is good,” and the fifteenth of the month 
of geulah (redemption), in which the moon stands in its fullness 
(the completion of the month of redemption)—therefore, the merit 
of this “day of merit” will further hasten the redemption, speedily 
in our days, literally. 

נמְְצָאִים וְכֵיוָן עֵת שָׁ יוֹם כָּ י יוֹם – זכַּאי בְּ לִישִׁ הַשְׁ  
הוּכְפַל י בּוֹ שֶׁ ה וְיוֹם טוֹב, כִּ ר הַחֲמִשָּׁ הַגְאוּלָה דְחוֹדֶשׁ עָשָׂ  

בּוֹ לֵמוּתָא סִיהֲרָא קֵייְמָא שֶׁ אַשְׁ לִימוּת בְּ חוֹדֶשׁ )הַשְׁ דְּ  
יוֹם הַזכְוּת הֲרֵי הַגְּאוּלָה(, אִי דִּ יוֹתֵר עוֹד ימְַהֵר זכַּ  
מְהֵרָה הַגְּאוּלָה, שׁ בִימֵָינוּ בִּ מַמָּ . 

[NOTE Summary:​
The discourse begins by highlighting the redemptive potential unlocked when Jews engage in 
Torah and tefillah—especially in the public sphere. Drawing on a maamar from the Frierdiker 
Rebbe, the Rebbe explains that Torah and prayer have the power to draw down the Yud-Gimel 
Middos HaRachamim (Thirteen Attributes of Mercy), which are beyond the realm of 
hishtalshelus (cosmic order). Yet this revelation is magnified exponentially when performed as 
part of a tzibbur (public), rather than by an individual. 

The Rebbe elaborates that although Torah is typically associated with intellectual engagement 
and tefillah with emotional arousal, the flow of Divine energy that transcends all spiritual 
gradations is, paradoxically, emphasized more strongly in communal prayer than even in Torah 
learning. This is due to the power of unity and self-transcendence that emerges in a public 
setting, where multiple souls merge in service of a single Divine cause. 
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Moving forward, the Rebbe applies this principle to the broader cosmic mission of the Jewish 
people—particularly the refinement of the world through birur hanitzotzos, the extraction and 
elevation of Divine sparks from physicality. Two forms of birur are explored: one through the 
righteous (tzaddikim) who refine the realm of kelipas nogah, and a second, more transcendent 
form achieved by baalei teshuvah, who elevate even the lowest, impure kelipos. The Rebbe 
emphasizes that the sparks found in the three impure kelipos stem from a higher source than 
those in kelipas nogah, giving teshuvah a unique and superior potency. 

This paradigm expands to include not just overtly sinful realms but even mundane, permissible 
activities (divrei reshus). Elevating these through intent (leshem shamayim) draws Divine light 
into the lowest strata of creation and more fully fulfills the ultimate purpose of “dirah 
b’tachtonim”—making a dwelling for G-d in the lowest worlds. Hence, the Rebbe stresses the 
unique role of public Torah engagement, where individual intellects and perspectives converge to 
form a higher collective consciousness that transcends any single person's spiritual capacity. 

Finally, the Rebbe concludes with a personal call to action: those who dedicate themselves to the 
Rebbe Rayatz’s mission—especially through founding communal Torah study—are immediately 
empowered with supernatural assistance. He encourages total dedication (araynvarfen zich) to 
the mission even before results are seen, assuring success. He ties this effort to the current 
day—the fifteenth of Tammuz, a day of completion and light—and expresses the hope that this 
collective endeavor will hasten the geulah ha’amitis v’hashleimah. 

Practical Takeaway​
Even our smallest acts of communal Torah and prayer draw down Divine compassion from 
beyond the spiritual system—specifically because they’re done together. To fulfill our purpose, 
we must go beyond personal spiritual growth and engage with others. Teach, share, start a shiur, 
or join one. When we lift others, we access a light that even tzaddikim alone cannot reach. The 
final redemption is not about lone righteousness but about the power of the many acting as one. 

Chassidic Story​
After the Frierdiker Rebbe’s miraculous release from Soviet prison on Yud-Beis Tammuz, 5687, 
the world watched in awe as a man once gagged by tyranny began to speak with unprecedented 
force. But the Rebbe didn’t only speak—he sent. Within days of his liberation, he began 
instructing his Chassidim across Russia and beyond to open schools, print texts, and give 
shiurim—all with literal mesirus nefesh. One of those emissaries, a young Chossid in Leningrad, 
asked in fear, “But Rebbe, how can I start a public class? I barely know how to teach.” 
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The Frierdiker Rebbe replied: “You are not the one teaching. When you open your mouth, 
Heaven will send the words. The merit is not in your knowledge but in your willingness to stand 
for the truth.” 

Decades later, that same Chossid, then an elderly man in Brooklyn, shared this with the Rebbe’s 
secretariat. The Rebbe smiled and said: “That mesirus nefesh is still flowing. Every shiur today 
draws from that same wellspring.” 

Source: From the oral account of Rabbi Yitzchak Kogan (Tzfas), preserved in Toras 
Menachem—Reshimos, vol. 65. 

TPX (Therapeutic-Psychological Integration) 

This discourse reveals a powerful model of redemptive human effort and psychological 
transformation that resonates deeply with modern therapeutic values—especially in trauma 
recovery, purpose-finding, and communal healing. 

At its heart is a single proposition: real healing comes not from isolation, but from collective 
engagement and vulnerable contribution. When a person engages in Torah and tefillah alone, 
they access spiritual light—but when they do so with others, especially when they help elevate 
others, the flow of Divine energy becomes more intimate, lasting, and transformative. This is the 
psychological model of co-regulation: that the nervous system, when exposed to mutual support, 
trust, and shared mission, becomes capable of integration that solitary meditation cannot reach. 

The Rebbe’s explanation that the Divine help (mesaye’in lo) comes specifically when one helps 
others—before even succeeding—is a radical validation of what in therapy is known as 
pro-social healing. By committing to lift others, a person taps into latent resilience and 
resourcefulness. The act of turning outward paradoxically rebuilds the inner core. 

There’s also deep trauma-informed wisdom in the Rebbe’s framing of teshuvah and birur 
hanitzotzos. The notion that the deepest Divine sparks fall into the lowest places—that teshuvah 
can reach where the tzaddik cannot—echoes the modern understanding that the greatest sources 
of strength often lie buried beneath our deepest pain or shame. Elevating those sparks 
parallels therapeutic reprocessing: going into the “impure” material of the psyche not to reject it, 
but to retrieve its higher purpose. 

When the Rebbe speaks of birur through divrei reshus—elevating neutral, everyday 
actions—he’s articulating a framework for mindful living. Every bite of food, every word 
spoken, every relationship, can become a conscious act of soul refinement. This reframes daily 
life not as a distraction from spirituality, but as its arena. In trauma healing, this is akin to the 
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 בס"ד

The Rebbe 
ס"ד. מּוּז ט"ו בְּ ה'תשמ"ב תַּ ​

With the help of Heaven. 15 Tammuz, 5742 (1982). 
רָה בִין עֲשָׂ יּוֹשְׁ תּוֹרָה וְעוֹסְקִין שֶׁ בַּ  

shift from post-traumatic stress to post-traumatic growth, where a person's most mundane 
routines become infused with sacred intentionality. 

Finally, the discourse’s conclusion—urging individuals to “throw themselves in” (araynvarfen 
zich) before seeing results—is an exact psychological parallel to committed action despite 
uncertainty, a core tool in Acceptance and Commitment Therapy (ACT). The Rebbe assures 
that commitment itself generates support and clarity. Not waiting for inner readiness before 
doing good is often the turning point in recovery—action leads emotion, not the other way 
around. 

Story​
In a remote village in Rwanda, a woman named Immaculée survived the genocide by hiding in a 
tiny bathroom with seven other women for 91 days. After emerging, she went on to forgive the 
people who killed her family. But what stunned psychologists was not only her personal 
healing—but how she led others to do the same. She began hosting weekly gatherings, helping 
survivors find meaning through communal prayer and storytelling. Many who had been silent for 
years began to speak. One young boy, who hadn’t spoken since seeing his parents murdered, 
whispered his first words in her circle. 

When asked how she found the strength, Immaculée said, “When I helped others heal, something 
greater entered me. I wasn’t doing it alone anymore.” 

Source: Left to Tell by Immaculée Ilibagiza, Hay House, 2006. END NOTE] 
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